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   .       -

  ,   .   
 ,       -

  .       
         

.        
           

 .

 :  ,   , -
, , , , ,  , -

 .

      -
     .  

    ,  
      , 

        .  
 ,          

 ,      
      .    

   ,        
,      ,  -

       .   
      

     ,   
   [ , 2014].

1.    
        

   [  .: Suleimanova, Kholodova, 2014].    
,      

(ALA-LC, BGN/PCGN, ISO 9:1995, UNGEGN),    -
  ,      . 
     XIX .       

   ,     , 
,     ;   -

      [ ].   -
         

   (       16876-
71,  7.79-2000  .),       

 « »     
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  ,   ,   
        

   , .      : 
  — Filevsky Park, Filyovsky Park;  — Kaluzhskaya, 

Kalujskaya.          
  — zh/j,       

 e/yo.
      

   , , . ,     
    :  — Tr tyakovskaya, 

 — Salarievo,   — Zachat’yevskiy side-street. 
     :  — Vystavochnaya, 

 — Dobrininskaya.        , 
   ,      : 

 — Pervomayskaya,  — Ostankinskij.    
  ,         

    7.79-2000, ICAO Doc 9303, BGN/PCGN 
 .          

« »  ,  ,    
  .

 ,     -
           . , 

    -    , 
    ( .   — Sennaya Ploschad’, 

 — Udel’naya  . .);       
      (   

 — Academika Lebedeva street,   — Botkinskaya street), 
          

( .  — ul. Lensoveta, .  — ul. Tipanova).
 ,    -  

     -   -
   - ,   -  

[toponym.spb.ru]      «SDL Multiterm» [multiterm.
tra-service.ru].       
  ,   - , 

        
       ,   

  .
       

      . 
        

 . . , . . 
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,   , ,  , 
  . .       

  —       -
 .      

    ,  ,  
  ,   ,  

   .        
     ,     ( -

  ,  , ,   .)   
 (   ,   ,  < > 

, < >   .).  ,     -
 ,     ( ,  
 — Opera and Ballet Theatre),   ,    

    ,   -
   ( , -   — Yugo-Zapadny 

Forest Park) [   ., 2018].        
  -   .

       -
        

. ,       16876-71, 
 . . ,      

  :  — b,  — v,  — d.  , 
            

  g,      [d ] 
     ,     ( . 

* ),   (* )  . . [ , 2001, 
139–140]. . .       

         
g  gh,       ,       

  . ,     -
  shch,      shh  sch   

   ,       
   [ , 2001, 76].
      , 

      ,    ALA-LC, 
    995  20.10.2015 .,     4271 

 29.03.2016 ., ICAO, ISO 9:1995  .   , ,  
   ,      -

          , 
     .  ,     

,    ,   

 « »     
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  ,     
  ,         

  .
 ,      -

    ,   -
      ,  

     .
       :

      ( , , , 
  .)   ulitsa / street, pereulok / lane, square / ploschad;

     ;
       

 ;
         « -

»         -
      .

2.  
      

  ,     -
        

[ , 1988, 77; , 2001, 239–240;   ., 1996; , 
2001; , 2001;   ., 2018]    . 

        
.

2.1.     
      

  ,      
:     ,  «  -

»  ,         
   [ , 2017].

 ,      -
 ( ., ,    

,      [ -
, 1990, 140])     

     . 
 ,       2-st Tverskaya-

Yamskaya st.,       2nd 

 . . , . . 
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  *2-st,      
   (     ),    

 ,         -
 .

     ,  « » 
      , ,  -

  (  — ,  —   .),    -
        

.  ,     
 .

      
         : 

      ,   — Kremlin, 
  — Red Square,    — St. Basil’s Cathedral, 

  — Ostankino TV Tower  . .,   -
 .        

 ,     , , 
        

 .    ,  
  — Alexander Garden / Aleksandrovsky Sad (   

    ),   — Ploschad Revolyutsii / 
Ploshchad Revolyutsii (        ),  -

    ,    , 
,       

      .

2.2.  
       -
          

,   , —      [ ]; ., 
,     [  7.79-2000]. 

      
 .     -

          
   [ ].    -

  ,     , 
    [  ].     -

         
        -

 : ,    (   [Suleimanova, 
Kholodova, 2014]     3 ).

 « »     
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2.3.  
    .   -

 ,  , ,    -
         , 

    :  
      (  , 

      )   
       .    

  ,     
,         , 

 ,    ,   
;    (    ) 
 ,   .   

      ,   , 
   .

    .       
   (   3 029)    1 000 -

.     ,    
    ,    

« » .      . 
         -

    « »    
 ,        

    .    
       

   ,     
 .        

     ,  
        . 

,         , 
, , ,        
 .           

    ( , .    
).          

   ,    
  .      

  12 . :
 ,      ;   
   (  );

    ;
    ;

 . . , . . 
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    ;
    ; 
    ; 
    ,      ;
   , , ,   ;
         ;
      ;
    - , - , - , - ;
   .

   ,     
      ,  

  —   —  , -
 ,      . , 

 ,    —   
      ( ),   

      (      
x          ISO 9:1995).  

      —  
, , , ,    -

 .        
  ,    . 

     ( ,   — Lixov Pereulok, 
  — Palixa Ulitsa)   [ks].    
  ,     x       

 [ , 2014].
          -
      — 

   «Translata-2»  .  
 2014 .  27     -

, , ,    .   , 
     — plos(h)chad     

 [ ]  [ ].   sch  [ ]    
 ,         , 

    sch     shch 
[ , 2014].

.  ,         
     , , ,   . 
            

[ ]   gh,      
      g.   (  — 

    ,   , 

 « »     
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  —       ,  
,    ) ,    

 general           
,   gh     .  -

 General       : «   
   General», «  General  », «General 

  ».    ,   
   ,   ,  , 
    gh.

3. 
3.1.    ?

          , 
         , -
    ,    .   

      .   
,     — ulitsa, , 

   .   ,  street   
   .  ,  -
       

    .     
    ,     -

 ( ,  — embankment,  — square,  — 
dead end  . .).  , ,   , 

       ,  
       ,  -

   ,   -  (  
   ).

 ,     /  
   .

3.2. « »     
 ,   ,    , , , , , 

, , , , , , , , , , , , ,      -
, :    — Akademika Bakuleva 

Ulitsa,   — Grekova Ulitsa,    — Marshala 
Katukova Ulitsa,    — Oleko Dundicha Ulitsa,   

 — Komdiva Orlova Ulitsa.
         ( -

 ).       ,  

 . . , . . 
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   ,       
( , pillar ['p l ], stubborn ['st b n]  . .).    

  : ,      
 Bronitskaya Ulitsa.   ,      -

     :   — 
Aviatsionnaya Ulitsa,   — Metallurgov Ulitsa.

       
, , , , , , , .      (   

       ). 
          

 .
       

 :  (    ISO 9:1995,  7.79-2000), shh (    ISO 9:1995, 
 7.79-2000), shch (BGN/PCGN  ALA/LC), sh ( ,   

  ).    
            . 
   ,      , 

  ,       : [ ’ ].  
      — Scholkovskaya 

 Schyolkovskaya —    ,    -
   (    )   y: 

 — Scholkovskaya,     — scho.  ,  
    —     

         -
, .:   — Novosuschovskaya Ulitsa.

         -
  : ch (ISO/R 9,  16876-71), h (ISO 9:1995, 
 7.79-2000   ), x (    -

, ISO 9:1995,  7.79-2000   ), kh (BGN/PCGN, ALA/
LC  .).     kh (   — Baryshikha Ulitsa, 

  — Bestuzhevykh Ulitsa)  , , - , 
    h      (ghost, honour, hour 
 . .).  h      ,    

(h-dropping).      ( ,  ) 
 h      ( . gehen, stehen),  -

 —   : heure.  [Brooks, 2015]  ,   
   (Khruschev, Mikhail)   kh.  
   ch       

,      , 
         . 

  ,       , 

 « »     
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        ch  -
    .

 ,   ,  ,  
     g    -

   :   [g]   [d ].    
       [ ], [ ], [ ], [u], [ ] 

(          
[ ], [ ],      [ ])  g   [g]   

  [ ].       : 
  — Luganskaya Ulitsa,   — Magnitogorskaya 

Ulitsa,   — Begovaya Ulitsa,   — Gubkina Ulitsa,  
 — Zelenogradskaya Ulitsa.

   g      , 
       [d ],    

    [ ]     [ ], [ ], [ ] 
  gh:   — Zoologhicheskaya Ulitsa,  

 — Ibraghimova Ulitsa,   — Seligherskaya Ulitsa.
            

 .

         

     
  

([ ], [ ], [ ], [ ])

   
  

([ ], [ ])

  
 

g (Grekova Ulitsa) g (Gabrichevskogo 
Ulitsa, Begovaya Ulitsa)

gh (Ghilarovskogo 
Ulitsa, Kosighina 
Ulitsa)

g (Balchug 
Ulitsa)

        :  -
 — Luzhskaya / Lujskaya Ulitsa.     [ ],   

[ ]   ,   .    ,   
   ,   j     [ ], 

     zh:   — Inzhenernaya 
Ulitsa,   — Kozhevnicheskaya Ulitsa,   — 
Ladozhskaya Ulitsa.

       (ISO 9:1995, 
 7.79-2000, ISO/R 9 (1968),  16876-71, BGN/PCGN, ALA-LC  .) -
  y (      : , ). 
            

         ,    
i,        : , 

 . . , . . 
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    i  [ ] (    in, sit, kiwi, spaghetti). 
  y  [Brooks, 2015]      

 [j] ( , yellow, yarn, you),   [i:], [ ]  -
      (happy, city, polytechnic).   

    [a ],        
      .   -

  ,      
       y,      

:   — Alymova Ulitsa,   — Volynskaya 
Ulitsa.

         
(  — Elanskogo)    (  — Yelanskogo). 

   « »     ,  
      , 

       .   
    —     e, —  
      ,  

 ,        -
     ,    .

     ,  
 «  + , , » ( , , ),   «  + »:    lu/lyu,  

 — le/lyo,   — lya/lia.      ,  
    , ,    , 

  y/i/j,   — Polyanka / Polianka / Poljanka, 
  — Filyovsky Park / Filiovsky Park / Filjovsky Park (  Filevsky 

Park   ,     ).
     [ ].   - /-   -

   [i]     (    ). 
     - /-   -y,  -

       (    ). 
         ,   

         , 
   ,     -

   . .   ,    
      :   — Bitsevsky Park, 

  — Botanichesky Sad,   — Petrovsky Park.
          

 : j (ISO 9:1995,  7.79-2000), y (BGN/PCGN,   
 310  26.05.1997 .,    782  20.07.2000 .), i (ICAO Doc 9303, 

   995  20.10.2015 .,   ).  
         

 « »     
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,  y       -
 ,       - .

,    [j]   y  i,  -
   .   [Brooks, 2015],   

y   19 %    [j] ( , yellow, yankee, 
payment, stray),    i   [j]   5 %  — 

     ( , onion, view, billion).
 ,      — j, y, i —  

,        ,  -
  .      

    ,    
 ,      y.

          -
       : 

‘  ‘‘.    ICAO Doc 9303 (    4271  29.03.2016 . 
    995  20.10.2015 .),    

     ,    
ie.        ,   

      .  
     ,    -

      [a ] ( ,  -
 — Kurianovskaya / Kuryanovskaya Ulitsa;     -

  i  y   , ,    
,    ).     

 j     [a ],    
  [ ].  ,       
     ,  , 

   ,         -
    . ,   i  y   

    ,     
        j.
  - , - , -        

-oe, -ee, -ie ( ,   — Oleny Proezd). - ,  -
  ,  [j]     

   ,      : 
 [ ’itau],  [ ] [ , 1988, 77; , 2001, 239–240]. 

- ,      - , - , -  -
 -oe, -ee, -ie, .    ,    

:   — Kievskoe Highway,  — Vidnoe,  
 — Khovanskoe cemetery,   — Sandunovskie Russian 

Baths. - ,  ,   [j]   

 . . , . . 
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   - , - , -     ,   
    - , - , -      

,     — Znamenskie Sadki Ulitsa.
  ,   - ,  ,  

      .  
         -

. ,      [ ]  [ ]   
  .        

       
    .   ,  -

 ,  ,   , . 
        -

  -    -aya      
  . :   — Dalnaya Ulitsa,  

 — Verhnaya Ulitsa.
  ,     , -

  .       
,       -

    ,      
  .          

        
.       

   ,    ,    
         

  .         ,    
   (1-  — 1-ya),      

 .
         

   .       
    —   ,  

28. August — achtundzwanzigster August.     
    ,  .   -

         
,   , ,   .    
        — . 

,         
  Vosmogo Marta Ulitsa  Eighth Marta Ulitsa  

Marta Ulitsa,       ,  -
   ,       

   .  :  26-   -
 — 26 Bakinskikh Komissarov Ulitsa,  1905  — 1905 Goda Ulitsa.

 « »     



148

      -
          

     .   
         

      -
.     .

        
,        -

  .
       

        -
  ,        

    .
       

       -
  —    .

 7.79–2000.    ,    . 
     . . : -  -

, 2002.
 —    /  . . . . . :  . 

., 2002.
Brooks G. Dictionary of the British English Spelling System. Cambridge : Open Book Publishers, 2015.

 . .    .  : .   . 
. . . . : , 2001.

 . .,  . .,  . .      (  -
 ). DOI 10.15826/vopr_onom.2018.15.2.023 // . . 2018. . 15. 

 2. . 223–238.
 . .   . . : -  , 1988.

 . .       . . : . , 2001.
 . .         //  . 

   . 2017. . 82–86.
 . .   . English  Russian. . : , 2001.

 . .,  . .,  . .,  . .   : - . 
1996. URL: http://fonetica.philol.msu.ru/podval_ritm.htm.

 . .   (  ). . : . ., 1990.
 . .         

    // English Studies at NBU. 2014. . 1.  1. 
P. 97–115. 

 . . , . . 
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PROBLEM AREAS OF MODERN URBAN PLANNING IN GLOBAL SPACE: 
ROMANIZATION OF RUSSIAN URBANONYMS

The article deals with ongoing tasks of linguistic-geographical modeling of a modern city 
image, particularly that of rendering Russian-language messages of the urban landscape using 
the Latin alphabet. Giving a critical analysis of existing transliteration systems, the authors 
discuss general methods of rendering street names (transcription, transliteration of urbanonyms, 
as well as the translation of classi  ers in city street names) and their possible combinations. 
The current transliteration standards are considered, including GOSTs and orders of state bodies 
of the Russian Federation, adopted at different times and thus varying considerably in terms 
of norms they prescribe. The empirical evidence is constituted by the names of Moscow streets 
(more than 3,000 names) and metro stations presented in the register, on maps, and road signs 
of the city. The study relies on a series of interviews with speakers of different languages: 
iterative questions with the step-by-step identi  cation of problematic letter combinations, 
analysis of possible methods of their rendering, followed by survey-based veri  cation of results 
in a multicultural and multilingual environment. Supplementary sources included statistical 
data from English dictionaries with due consideration of phonetic features of the Russian 

 « »     
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and English languages, tradition and usage frequency of the variants found in documentary 
sources. As a result, general patterns of names rendering are identi  ed and recommendations 
for individual letters and sounds of the Russian language are offered, justifying the choice 
between transliteration and practical transcription in different cases. Particular attention is 
given to urbanonyms that require a special context-driven translation. The authors also propose 
a strategy for classi  ers rendering in favor of transliteration grounded by name usage evidence. 
The conclusions offer a practical contribution to the formation of a bilingual urban environment 
in Moscow and other cities of the Russian Federation.

K e y w o r d s: urban navigation, bilingual urban environment, urbanonyms, classi  er, 
transliteration, transcription, GOST, street names, toponymic space.
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